COMMUNION - All Saints, EF (Mt 5: 8-10) Blessed are the pure of heart, they will see
God: blessed are the peace-makers, they will be called God’s sons: blessed are those who
have suffered persecution in the cause of right, theirs is the kingdom of heaven.
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E- &-ti mundo corde, *quéni- am ipsi De- um

Blessed-are the-clean of-heart, Jor they God
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De- i vo-ca-ban- tur : be- 4- ti qui perse-cu-ti- 6-nem pa-

of-God they-shall-be-called : blessed-are-they that persecution
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ti- antur propter  justi- ti- am, qué-ni- am ipsé6-
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rum est re- gnum cae-l0- rum.

is the-kingdom of-heaven.

Antiphon Text: Beati mundo corde, quéniam ipsi Deum vidébunt; beati pacifici, quoéniam filii Dei vo-
cabuntur: beati qui persecutidnem patiuntur propter justitiam, quéniam ipsérum est regnum caelorum.
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principio, et nunc, et semper, et in saécula saecu-lérum. A- men.
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